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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1984- 1'l85 

28 .JUNI 1985 

WETSONTWERP 

houdende fiscale en andere bepalingen 

I. - AMENDEMENTEN VOORGESTELD DOOR 
DE HEREN Y. HARMEGNIES, W. BURGEON C.S. 

Artikel 1. 

1) A. - ln hoof dorde: 
(Amendement nr. 6 Comm. Fin.) 

Het 2° weglaten. 

VERANTWOORDING 

Het amendement laat de voorgestelde littera i van § 1, 4° van artikel 71 van 
het W.l.B. weg. 

Een dergelijke vermindering lijkt in die context zowel gevaarlijk als strijdig mec 
het algemeen belang. Hee kan ook niet anders dan dat ze door de publieke opinie 
verkeerd wordt begrepen. 

B. - ln bijkomende orde: 
(1) (Amend. nr. 7 Comm. Fin.) 

In het 2°, letter i) aanvullen met wat volgt : 

« Die instellingen moeten een jaarverslag opmaken dat ten 
laatste op 30 april aan de Wetgevende Kamers wordt overgezon­ 
den. Dat verslag omvat een balans, een exploitatierekening en de 
lijst van de schenkers met het bedrag van hun giften.» 

VERANTWOORDING 

De rekeningen behoren doorzi.chcig ce zijn, zowel wat de herkomst ais wat het 
gebruik van het geld betreft. Dat is een gezonde fundamentele democratische 
regel. 

(2) (Amend. nr. 8 Comm. Fin.) 

In het 2°, letter i) aanvullen als volgt: 

« De voornoemde giften moeten door de begunstigden worden 
aangegeven op de griffie van de rechtbank van eerste aanleg van 
hun arrondissement en bekendgemaakt in de bijlagen van het 
Belgisch Staatsblad. » 

Zie: 
1281 (1984-1985): 

Nr. 1 : Ontwerp overgezonden door de Senaat. 
- Nrs. 2 tot 4: Amendementen. 

Chambre 
des Représentants 

SESSION 1984-1985 

28 JUIN 1985 

PROJET DE LOI 
portant des mesures fiscales et autres 

I. - AMENDEMENTS PRESENTES PAR 
MM. Y. HARMEGNIES, W. BURGEON ET CONSORTS. 

Article 1. 

1) A. - En ordre principal: 
(Amendement n" 6 Comrn. Fin.) 

Supprimer le 2° 

JUSTIFICATION 

Cet amendement supprime le littera i prévu au§ 1, 4°, de l'article 71 du C.I.R. 

Dans son contexte isolé, une telle déduction est à la fois dangereuse et contraire 
à l'intérêt public tout en devant être nécessairement mal comprise par l'opinion 
publique. 

B. - En ordre subsidiaire: 
(1) (Amend. n° 7 Comm. Fin.) 

Au 2°, compléter le littera i) par ce qui suit: 

« Ces institutions doivent établir chaque année un rapport qui 
sera transmis aux Chambres législatives au plus tard le 30 avril. 
Ce rapport contiendra un bilan, un compte d'exploitation et la 
liste des donateurs avec le montant de leurs libéralités. » 

JUSTIFICATION 

li faut une transparence des comtpes tant quant à l'origine des fonds qu "à leur 
utilisation. li s'agit là d'une règle fondamentale en saine démocratie. 

(2) (Amend. n° 8 Comm. Fin.) 

Au 2°, compléter le littera i) par ce qui suit: 

« Les libéralités précitées sont déclarées par les bénéficiaires au 
greffe du tribunal de première instance de leur arrondissement et 
publiées aux annexes du Moniteur belge. » 

Voir: 
1281 ( 1984-1985): 
- N" 1 : Projet transmis par le Sénac. 
- N·" 2 à 4 : Amendements. 

H. - 796. 
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\ll·l{t\N rwoouun«. 
ln l'<:11 ,,, m·tdig,· 1.,1,tk is h,·1 n1111d,.1kdi1k d.11 J/,l'/11rgd wmdt vuur d11ur11d11ig­ 

heid, reu einde h,111ddingc11 Il' \'1111rk11n\l,n die 1111 IJ<'l.ts1i11gtr.1udt· kunnen leiden. 

(3) (Amend. nr. 9 Comm, Fin.) 

ln het 2°, na letter i), de volgende zin toevoegen : 

« Iedere belastingplichtige die van de overheid een moreel of 
materieel voordeel heeft gekregen, kan gedurende vijf aanslagja­ 
ren volgend op het jaar waarin het voordeel werd toegekend, 
geen aanpsraak maken op die aftrekbaarheid. » 

VERANTWOORDING 

Men dient te voorkomen dat het aftrekbaarheidssysteem onrechtstreeks een 
terugkeer naar een systeem van verkoop van ambten of eretitels in de hand werkt. 
Onder de voordelen waarmede een belastingplichtige begiftigd werd en waar­ 

voor hij geen aftrekbaarheid zou kunnen bekomen, kunnen worden vermeld: het 
verkrijgen van een betrekking van ambtenaar, de benoeming tot een functie in 
de magistratuur, het verkrijgen van een ereteken, de toewijzing van een aanbeste­ 
ding, het verkrijgen van kwijtschelding of vermindering van straf, enz. 

2) (Amend. nr. 10 Comm. Fin.) 

ln het 3°, letter b), de woorden « waarvan de internationale 
faam door de Minister van Financiën wordt erkend» vervangen 
door de woorden « die als dusdanig door de Minister van Finan­ 
ciën worden erkend». 

VERANTWOORDING 

Van een beperking van de fiscale aftrekbaarheid tot kunstwerken met 
internationale faam kan worden gevreesd dat zij nadeel berokkent aan kunstwer­ 
ken die op dit ogenblik alleen op gewestelijk of communautair vlak bekendheid 
genieten. 

Een treffend voorbeeld zijn de uitstekende werken van Félicien Rops die 
hoofdzakelijk vanwege de behandelde onderwerpen zeer lange tijd onbekend 
gebleven zijn. 

Het criterium van de internationale faam dient dus te worden vervangen door 
het criterium van de intrinsieke kwaliteit van het kunstwerk. 

3) (Amend. nr. 11 Comm. Fin.) 

ln het 3°, bij dezelfde letter b ), na de woorden « volgens de aard 
van het kunstwerk» de volgende zin toevoegen « aan dat orgaan 
wordt voor de gelegenheid een lid toegevoegd dat door de execu­ 
tieve van elke gemeenschap is aangeduid». 

VERANTWOORDING 

De culturele materies vallen onder de bevoegdheid van de gemeenschappen. 
Bijgevolg is het logisch dat één van hun afgevaardigden deel uitmaakt van de 
organen die moeten oordelen over de internationale faam van de kunstwerken 
die van de belasting worden afgetrokken. 
De Raad van State heeftzich tegen dat mechanisme niet verzet naar aanleiding 

van een amendement dat dienaangaande in de Senaat is ingediend (Stuk Se­ 
naat 873, 1984-1985, nr. 31 ). Hij schrijft immers: 

« Volgens de hierboven aangehaalde beginselen is er daarentegen geen enkel 
bezwaar dat de wet bepaalt dat de Minister van Financiën, alvorens zijn beslissing 
te nemen, wordt voorgelicht middels een advies dar hem zou worden verstrekt 
door de executieve van de gemeenschap of door een gespecialiseerd orgaan dat 
onder de gemeenschap ressorteert. De Raad van State verwijst dienaangaande 
naar het advies dat hij heeft uitgebracht over een ontwerp van decreet houdende 
oprichting van een « Conseil consultatif du troisième âge pour la Communauté 
française» (Stuk CCF 64 (1981-1982), nr. l, pp. 4 en 5)». 

4) A. - ln hoof dorde : 
(Amend. nr. 12 Comm. Fin.) 

Het laatste lid weglaten. 

VERANTWOORDING 

Het is onaanvaardbaar dat enkele weken vóór een verkiezingscampagne fiscale 
aftrekbaarheid ten voordele van politieke partijen wordt toegestaan, terwijl dat 
vraagstuk buiten alle partijdige passie zou moeten worden behandeld. Het 
amendement beoogt derhalve die maatregel te verdagen tot het aanslagjaar 1987, 
inkomsten 1986. 

JUSTIFICATION 

Dans une m.uierc :tt1'si délicate , ,1 est nécessaire que sou instaurée une transpa­ 
ronce de uuuuèrc ,\ éviter des m.mœuvrcs pouvant conduire it des fraudes fiscales 
ou ,, des collusions d'iurérêts. 

(J) (Amend. n" 9 Com:n. Fut.) 

Au 2°, après le littera i), ajouter la phrase suivante: 

« Tout contribuable qui a bénéficié d'un avantage moral ou 
matériel accordé par la puissance publique ne pourra se prévaloir 
de cette déductibilité pendant les cinq exercices fiscaux qui font 
suite à l'année où l'avantage a été accordé. » 

JUSTIFICATION 

Il faut éviter que le système de déductibilité ne favorise un retour indirect à un 
système de vente des charges ou des honneurs publics. 

Ainsi, au titre des avantages dont un contribuable a bénéficié et qui l'empêche­ 
rait d'obtenir la déductibilité, on peut citer: l'obtention d'un emploi de fonction­ 
naire, la nomination à une charge dans la magistrature, l'obtention d'une décora­ 
tion, l'octroi d'une adjudication, l'obtention d'une grâce ou d'une remise de 
peine, etc. 

2) (Amend. n" 10 Comm. Fin.) 

Au 3°, littera b), aux deuxième et troisième lignes, remplacer 
les mots « comme ayant une renommée internationale» par les 
mots « comme ayant cette qualité». 

JUSTIFICATION 

Limiter la déductibilité fiscale aux œuvres d'art qui ont une renommée interna­ 
tionale risque de porter préjudice à des œuvres qui ont pour le moment seulement 
une renommée régionale ou communautaire. 

L'exemple des travaux extraordinaires de Félicien Rops qui sont restés pendant 
très longtemps inconnus en raison principalement des thèmes qu'il abordait est 
éclairant à ce propos. 

Au critère de la renommée internationale, il faut donc substituer le critère de 
la qualité intrinsèque de l'œuvre. 

3) (Amend. n° 11 Comm. Fin.) 

Au 3°, compléter le même littera b) par ce qui suit: « à cet 
organe sera adjoint pour la circonstance un membre désigné par 
l'exécutif de chacune des communautés; ». 

JUSTIFICATION 

Les matières culturelles sont de la compétence des communautés. Il est donc 
logique qu'un de leurs représentants fasse partie des organes qui auront à juger 
de la renommée internationale des œuvres d'art faisant l'objet d'une déductibilité 
fiscale. 

Le Conseil d'Etat ne s'est pas opposé à ce mécanisme, à l'occasion d'un 
amendement déposé au Sénat à ce propos (Doc. Sénat 873, 1984-1985, n° 31). 
Il écrit en effet , 

« En revanche, les principes rappelés ci-dessus ne s'opposent, en aucune maniè­ 
re, à ce que la loi prévoie que pour prendre sa décision, le Ministre des Finances 
soit éclairé par un avis qui lui serait donné par l'exécutif de la communauté ou 
par un organisme spécialisé relevant de la communauté. Le Conseil d'Etat renvoie 
sur ce point à l'avis qu'il a donné sur un projet de décret créant un conseil 
consultatif du troisième âge pour la communauté française (Doc. Cons. Comm. 
fr. 64 (1981-1982), n° 1, pp. 4 et 5)», 

4) A. - En ordre principal : 
(Amend. n° 12 Comm. Fin.) 

Supprimer le dernier alinéa. 

JUSTIFICATION 

Il est inadmissible qu'à quelques semaines d'une campage électorale, une 
déductibilité fiscale soit autorisée en faveur des partis politiques, alors que cette 
question devrait être traitée en dehors de toute passion partisane. L'amendement 
vise donc à reporter l'entrée en vigueur de cette mesure à l'exercice fiscal 1987, 
revenus 1986. 
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B. - ln bijkomende orde: 
(Amond. nr. 1 J Conuu. h11.) 

Het laatst lid door de volgende tekst vervangen: 
,, ln afwijking 11<111 artikel 18 is dit artikel van toepassing met 

ingang uan het aanslagjaar 1986 ». 

VERANTWOORDING 

De Regeringsmeerderheid heeft inderhaast een amendement ingediend dat 
aftrekbaarheid van giften aan politieke partijen vanaf het aanslagjaar 1986 
mogelijk maakt. 

Volgens de elementaire regels van het fatsoen zou die aftrekbaarheid, die tevens 
geldt voor giften aan O.C.M.W.'s en musea, dan ook in dat jaar in werking 
moeten treden, en niet het volgende jaar, zoals in de thans gestelde tekst staat 
bepaald. 

B. - En ordre subsidiaire: 
(Amond. 11" l.l Comm. Fm.) 

Remplacer le dernier alinéa par le texte suivant: 
" Par dérogation à l'article 18, le présent article est applicable 

dès l'exercice d'imposition 1986 "· 

JUSTIFICATION 

La majorité gouvernememale a introduit « à la va-vite" un amendement qui 
permet la déductibilité des dons faits aux partis politiques dès l'exercice d'imposi­ 
tion 1986. 

Une élémentaire décence veut alors que la déductibilité qui est également prévue 
pour les libéralités faites aux C.P.A.S. et aux musées puisse également entrer en 
vigueur dès cette année et non l'année prochaine ainsi qu'il est prévu dans le texte 
tel qu'il est actuellement rédigé. 

Y. HARMEGNIES. 
W. BURGEON. 
J. COLLART. 
L. DEFOSSET. 
G. COËME. 

Il. - AMENDEMENTEN VOORGESTELD 
DOOR DE HEREN DEFOSSET EN COLLART 

Art. 4. 
(Amend. nr. 14 Comm. Fin.) 

Dit artikel vervangen als volgt : 
« Art. 4. - In artikel 79 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 

artikel 20 van de wet van 8 augustus 1980, wordt het bedrag van 
100 000 frank vervangen door 120 000 frank. » 

VERANTWOORDING 

Gelet op het beperkte aantal betrokken belastingplichtigen en het geringe 
bedrag van de bedoelde belasting wordt de afschaffing ervan in werkelijkheid 
gecompenseerd door de vermindering van de desbetreffende administratieve 
rompslomp. Een spreiding van die maatregel over 4 jaar betekent anderzijds geen 
oplossing voor de toestand van de economisch zwaksten en het betekent voor het 
aanslagjaar 1987 hoegenaamd geen belastingvermindering. 

Art. 6. 
(Amend. nr. 15 C<i:T"- Fin.) 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Art. 6. - In artikel 81, § 4, van hetzelfde Wetboek, vervan­ 

gen door artikel 12 van de wet van 11 april 1983 en gewijzigd 
bij artikel 13 van de wet van 28 december 1983, wordt het 
bedrag van 1 200 frank vervangen: 

» 1. voor het aanslagjaar 1986 door 2 000 frank voor de 
belastbare inkomens die niet hoger zijn dan 500 000 frank; 

» 2. voor het aanslagjaar 1987 door 3 000 frank voor de 
belastbare inkomens die niet hoger zijn dan 600 000 frank; 

» 3. voor het aanslagjaar 1988 door 4 000 frank voor de 
belastbare inkomens die niet hoger zijn dan 750 000 frank; 

» 4. voor het aanslagjaar 1989 door 5 000 frank voor de 
belastbare inkomens· die niet hoger zijn dan 900 000 frank; 

VERANTWOORDING 

Deze maatregel op het stuk van een effectieve belastingvermindering heeft tot 
doel het ontbreken van een indexering der belastingschalen ten dele te onder­ 
vangen. 

II. - AMENDEMENTS PRESENTES 
PAR MM. DEFOSSET ET COLLART 

Art. 4. 
(Amend. n" 14 Comm. Fin.) 

Remplacer cet article par la disposition suivante : 
« Art. 4. - Dans l'article 79 du même Code, modifié par 

l'article 20 de la loi du 8 août 1980, le montant de 
100 000 francs est remplacé par celui de 120 000 francs. » 

JUSTIFICATION 

Compte tenu du nombre restreint de contribuables visés et du faible montant 
de l'impôt en cause, sa suppression est en réalité compensée par la réduction de 
la paperasserie y afférente. Etaler cette mesure sur 4 ans ne rencontre par ailleurs 
pas la situariuon des plus économiquement faibles et n'entraîne en fait pour 
l'exercice 1987 aucune réduction d'impôt. · 

Art. 6. 
(Amend. n" 15 Co.u,u. : •• 1.) 

Remplacer cet article par la disposition suivante : 
« Art. 6. - Dans l'article 81, § 4, du même Code, remplacé 

par l'article 12 de la loi du 11 avril 1983 et modifié par l'arti­ 
cle 13 de la loi du 28 décembre 1983, le montant de 1 200 Fest 
remplacé: 

» 1. pour l'exercice d'imposition 1986, par 2 000 francs pour 
les revenus imposables n'excédant pas 500 000 francs; 

» 2. pour l'exercice d'imposition 1987, par 3 000 francs pour 
les revenus imposables n'excédant pas 600 000 francs; 

» 3. pour l'exercice d'imposition 1988, par 4 000 francs pour 
les revenus imposables n'excédant pas 750 000 francs; 

» 4. pour l'exercice d'imposition 1989, par 5 000 francs pour 
les revenus imposables n'excédant pas 900 000 francs; 

JUSTIFICATION 

Cette mesure de réduction effective d'impôt a pour objet de neutraliser - 
partiellement - l'absence d'indexation des barèmes fiscaux. 
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Dl' afschaffing v,111 arukcl 81, § 4, mei ing,mg ,,,111 het ,1:111sl,1gj,1:1r l '1911, kan 
overigens slechts in het ru.un van de 1slnball· (reeds j:lrl'II l.1111s beloofde) hervor­ 
ming der belastingen en van Cl"II rede a,111p,1ssi11g ervan worden overwogen. 

L1 suppression de l'article Hl. § 4. i, partir de l'excrcrcc 1990. ne peut p,ir 
.ullcurs être envisagée que d,111, Ic cadre de la réforme globale (promise depuis 
de, ,1n11frs) et d'un ré.unénagcmcnt réel de l'impôt. 

L. DEFOSSET. 
J. COLLART. 

III. - AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE HEER DESAEYERE 

Art. 17. 
(Amend. nr. 16 Comm. Fin.) 

De vermelding « vijf jaar» aanvullen met de woorden "na de 
inwerkingtreding van het eerste bedrijf in de betreffende zone». 

VERANTWOORDING 

De beginfase van sommige T-zones wordt gekenmerkt door allerlei administra­ 
tieve moeilijkheden en vertragingen. Het lijkt dan ook beter onder de term 
«oprichting» de« feitelijk oprichting» te verstaan, d.w.z. het in produktie gaan 
van het eerste bedrijf. 

W. DESAEYERE. 

III. - AMENDEMENT 
PRESENTE PAR M. DESAEYERE 

Art. 17. 
(Amend. n" 16 Comm. Fin.) 

Faire suivre les mots « cinq ans» par les mots "après la mise 
en exploitation de la première entreprise établie dans la zone 
concernée». 

JUSTIFICATION 

Le démarrage de certaines zones d'emploi est caractérisé par toutes sortes de 
difficultés administratives :t de retards. Il semble dès lors préférable d'entendre 
par «création», la « création de fait», c'est-à-dire la mise en exploitation de la 
première entreprise. 

IV. -AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE HEER COËME C.S. 

Art. 17 bis (nieuw). 

(Amend. nr. 17, Comm. Fin.) 

Een artikel 17 bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt : 
« Art. 17bis. - De directeur van de belastingen kent automa­ 

tisch de bij artikel 162, § 1, van het Wetboek van Inkomstenbe­ 
lasting bedoelde vermindering toe voor zover het feit dat tot die 
vermindering aanleiding geeft, door de administratie werd vastge­ 
steld of door de belastingplichtige aan de administratie werd 
gesignaleerd binnen de drie jaren die volgen op het aanslagjaar 
waarin de belastingvermindering kon gebeuren.» 

VERANTWOORDING 

De Bond van Grote en Jonge Gezinnen heeft er onlangs de aandacht op 
gevestigd dat ongeveer 1 100 000 gezinnen een belastingvermindering konden 
genieten maar van die mogelijkheid geen gebruik maakten. Het betreft met name 
de bij artikel 162, § 1, van het W.1.B. bepaalde vermindering van de onroerende 
voorheffing voor bescheiden woningen en voor woningen betrokken door 
bepaalde oorlogsverminkten of gehandicapten of door gezinnen met kinderlast, 

IV. - AMENDEMENT 
PRESENTE PAR M. COËME ET CONSORTS. 

Art. 17 bis (nouveau). 

(Amend. n" 17, Comm. Fin.) 

Insérer un article 17bis (nouveau), libellé comme suit: 
« Art. 17bis. - Le directeur des contributions accorde d'office 

le dégrèvement des réductions visées à l'article 162, § T", du 
Code des Impôts sur les Revenus pour autant que le fait généra­ 
teur de ces réductions ait été constaté par l'administration ou 
signalé par le redevable à celle-ci dans les trois années qui suivent 
l'exercice d'imposition où le dégrèvement pouvait avoir lieu. » 

JUSTJFICA TION 

La Ligue des Familles a récemment attiré l'attention sur le fait qu'environ 
100 000 familles pouvaienr bénéficier d'une réduction d'impôt mais n'utili­ 

saient pas celle faculté. Il s'agit notamment de réductions du précompte immobi­ 
lier pour habitations modestes, pour celles habitées par certains invalides et 
handicapés et pour celles occupées par les familles ayant des enfants à charge, 
prévues par l'article 162, § 1", du C.I.R. 
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Dit umcndeuu-nr wil h,•1 bekomen 1·1111 ,li,· venuindcruu; vcrgcmukkcliikcn door 
d,, administratie te vcrplichreu ze toc Il' passen wuuncer wonlt vnsutcsrcld tl:11 
kmand cr recht op hcch en door dl· !\l'i.innen de mogelijkheid tl' geven cr nog 
.umspruuk op te maken tijdens de drie iuren die volgen op IH·t [aar w.mrin ze 1011 
moeten zijn toegepast. 

Le présent amendement vise ;) faciliter ln mise en œuvre de cette réduction en 
ohh11,·,mt l'adnunistr.uiun ,\ l'appliquer lorsqu'elle Ic constate et en autorisant les 
f.mullcs ;\ encore l,1 revendiquer dans les trois années qui suivent l'année où clic 
auruir chi être effectuée. 

G. COËME. 
W. BURGEON. 
J. COLLART. 
Y. HARMEGNIES. 

V. - AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER DEFOSSET C.S. 

Art. 96. 

A. - In hoofdorde: 
(Amend. nr. 18, Comm. Fin.) 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

De opheffing van de administratieve cel die ter beschikking van de Brusselse 
parlementsleden staar, gaar in regen de wil van de meeste van die parlementsleden 
en plaatst hen in een nog ongunstiger situatie dan hun Vlaamse en Waalse 
collega's. 
Wanneer de Brusselse Gewestraad, ongeacht zijn vorm, bij toepassing van 

artikel 107quater van de Grondwet opnieuw zal zijn samengesteld, zal opnieuw 
van voren af aan moeren worden begonnen : men zal lokalen moeren zoeken, her 
in de ministeriële kantoren verspreide meubilair recupereren en het archief weer 
samenstellen. 
De opheffing van de administratieve cel zou tevens rot gevolg hebben dar de 

dossiers (naar onderwerp gerangschikte parlementaire voorbereidingen van de 
wetten en decreten, onrwerpen en voorstellen, inlichtingen over gemeenten, 
hooggeplaatste personen en problemen van Brussel, enz.) nier meer worden 
bijgehouden. 

B. - ln eerste bijkomende orde: 
(Amend. nr. 19, Comm. Fin.) 

1) ln § 1, het tweede lid weglaten. 

VERANTWOORDING 

Wanneer her secretariaat-generaal van de Brusselse Gewestraad wordt opgehe­ 
ven, is her maar normaal dat de onbenutte geldsommen aan de Schatkist worden 
teruggestort. 
Her ontwerp wijst dit saldo evenwel roe aan de begroting van her Ministerie 

van het Brusselse Gewest en is derhalve in tegenspraak mer artikel 115 van de 
Grondwet dat het beginsel van de algemeenheid van de begroting invoert. Ook 
is de ontworpen bepaling in strijd met her beginsel volgens hetwelk de gelden van 
een begrotingspost nier naar een andere post kunnen worden overgeheveld, 
aangezien de Wetgevende Macht niet in kennis wordt gesteld van her begrotingsar­ 
tikel waaraan dit saldo wordt toegewezen. Daarenboven kan de Minister het 
bedrag van de voor de uitgaven van zijn diensten bestemde kredieten mer geen 
bijzondere middelen verhogen. 

2) In dezelfde § 1, het derde en het vijfde lid weglaten. 

VERANTWOORDING 

Vreemd genoeg wordt in het ene lid gesproken over « de bevoegde ontvanger 
van het Rijk» en in her andere over « de bevoegde ontvanger van het Ministerie 
van Financiën». De beide leden zouden op dezelfde wijze behoren te worden 
geformuleerd. 
Die preciseringen zijn echter van geen nut aangezien de griffier van de Brusselse 

Gewestraad, zodra de wet in werking treedt, her beschikbaar saldo ambtshalve 
aan de Schatkist zal moeren terugstorten. Waarom wil men dan dar hij her 
optreden van « de bevoegde ontvanger» afwacht? 

V. - AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. DEFOSSET ET CONSORTS. 

Art. 96. 

A. - En ordre principal: 
(Amend. n° 18, Comm. Fin.) 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Supprimer la cellule administrative à la disposition des parlementaires bruxel­ 
lois est contraire au désir de la majorité des parlementaires bruxellois er place 
ceux-ci dans une situation encore plus défavorable par rapport à celle de leurs 
collègues flamands er wallons. 
Quand le Conseil régional bruxellois, quelle que soit sa forme, sera reconstitué 

en application de l'article 107 quater de la Constitution, il faudrait repartir de 
rien: trouver des locaux, récupérer les meubles éparpillés dans les bureaux 
ministériels, retrouver les archives ... 

La suppression de la cellule administrative aurait également pour conséquence 
que les dossiers (travaux préparatoires des lois et décrets, projets er propositions 
classés par objet, renseignements sur les communes, personnalités et problèmes 
bruxellois, codes etc.) ne seraient plus tenus à jour. 

B. - En premier ordre subsidiaire : 
(Amend. n° 19, Comm. Fin.) 

1) Au § 1er, supprimer le deuxième alinéa. 

JUSTIFICATION 

Si l'on supprime le secrétariat général du Conseil régional bruxellois, il est 
normal que les sommes inutilisées soient reversées au Trésor. 

Mais en affectant ce solde au budget du Ministère de la Région bruxelloise, 
le projet de loi est en contradiction avec l'article 115 de la Constitution instituant 
le principe de l'universalité budgétaire. La disposition projetée est également 
contraire au principe de la spécialité budgétaire puisque le pouvoir législatif est 
tenu dans l'ignorance de l'article du budget auquel ce solde sera affecté. Et le 
ministre ne peur accroître par aucune ressource particulière le montant des crédits 
alloués pour les dépenses de ses services. 

2) Au même § 1er, supprimer les troisième et cinquième alinéas. 

JUSTIFICATION 

li est curieux que dans un alinéa on cire « le receveur compétent de l'Etat» et 
dans l'autre « le receveur compétent du Ministère des Finances». La formulation 
devrai r être identique. 

Mais ces précisions sont inutiles car, dès la mise en vigueur de la loi, le greffier 
du Conseil régional bruxellois devrait d'office effectuer la restitution du solde 
disponible au Trésor. Pourquoi veut-on qu'il attende une intervention du « rece­ 
veur compétent» ? 
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J) ln het vierde lid vau dezelfde § 1, de woorden " het roerend 
bezit" vervangen door de woorden " het buisraad ». 

VERANTWOORDING 

Tor het roerend bezit behoort het meubilair, maar ook het beschikbare saldo 
in baar geld. Nu moet dat beschikbare saldo, overeenkomstig het eerste lid, aan 
de Schatkist worden gestort. Het amendement heeft tot doel de tegenstrijdigheid 
tussen het eerste en het vierde lid op te heffen. 

4) ln§ 3, de woorden « op 27 juli 1977 » vervangen door de 
woorden « bij de inwerkingtreding van deze wet». 

VERANTWOORDING 

De voorgestelde tekst is klaarblijkelijk foutief. Hoe zou de Koning, mer 
terugwerkende kracht, immers het statuut kunnen regelen van ambtenaren die 
de diensten van de Brusselse Gewestraad sedert jaren hebben verlaten ? 

C. - ln tweede bijkomende orde : 
(Amend. nr. 20, Comm. Fin.) 

Paragraaf 1, 2de lid, aanvullen met de woorden « om te wor­ 
den bestemd voor de kredieten tot steun aan de Brusselse gemeen­ 
ten». 

VERANTWOORDING 

Zie de verantwoording van de amendementen in eerste bijkomende orde. 

J) Au même § 1 cr, au quatrième alinéa, remplacer les mols 
« .wo1rs mobiliers" par les mols « meubles meublants "· 

JU5TIFICA TION 

Les avoirs mobiliers comprennent les meubles mais aussi le solde disponible 
en espèces, Or, d'après le premier alinéa, ce solde disponible doit être versé au 
Trésor. L'amendement vise à éliminer la contradiction entre les premier et 
quatrième alinéas. 

4) Au§ 3, remplacer les mots « en fonction le 27 juillet 1977 », 
par les mots « en fonction lors de l'entrée en vigueur de la présente 
loi». 

JUSTIFICATION 

Le texte proposé est évidemment erroné. Comment le Roi pourrait-il, avec effet 
rétroactif, régler le statut d'employés qui ont quitté les services du Conseil régional 
bruxellois depuis des années? 

C. - En deuxième ordre subsidiaire: 
(Amend. n" 20, Comm. Fin.) 

Compléter le § 1er, ze alinéa, par les mots « pour être affecté 
aux crédits relatifs à l'aide aux communes bruxelloises». 

JUSTIFICATION 

Voir justification des amendements en !''ordre subsidiaire. 

L. DEFOSSET. 
Y. HARMEGNIES. 
J. COLLART. 


